
   

  8 novembre 2026/ November 8, 2026 
 32e dimanche, temps ordinaire 
 32nd Sunday, Ordinary Time 
  

    

huntingdonpresbytere@gmail.com 



Semaine du 8 novembre 2026 
Intentions : 32e dimanche, temps ordinaire / 32nd Sunday, Ordinary Time Vert 

9h30 For the parishioners / Your Pastor 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Rosetta Fournier / Her sons 
Nicole Lalonde Cosgrove / Darlene & Debbie Legros 

11h00 Abbé Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 
Cécile Haineault (5e ann.) / Ses filles Carole, Lucie & Jacinthe 
Alice Tessier / Ses filles Monique & Jacqueline 
Raymond Legault / Son épouse Rolande 
Mike Leduc (5e ann.) / Philippe & Aimée  

Mardi 10 8h30 Saint Léon le Grand / Saint Leo the Great Blanc 

Intentions : Abbé Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 

Jeudi 12 8h30 Saint Martin de Tours / Saint Martin of Tours Blanc 

Intentions : Denise Latreille / Parents et amis aux funérailles 

SOUPER DE DINDE POUR NOËL : Jeudi 3 décembre aura lieu un repas de Noël pour les 
paroissiens, un moment de célébration communautaire à la salle paroissiale.  Seulement 120 
places sont disponibles, aucun billet vendu à la porte.  Procurez-vous vos billets au bureau 
de la paroisse, auprès de Kathleen, Aimée ou de Yves : 

• 25 $ / adulte 

• 10 $ / enfant 6 à 12 ans,    Arrivée à 17 h 30 

• Gratuit / 5 ans et moins.   Repas servi à 18 h 00. 

CHRISTMAS TURKEY DINNER: A Christmas dinner for parishioners will be held on Thursday, 
December 3. Join us for a joyful community celebration at the parish hall. 
Seating is limited to 120 guests, and no tickets will be sold at the door. Tickets may be 
purchased at the parish office or from Kathleen, Aimée or Yves: 

• $25 per adult 

• $10 for children aged 6 to 12   Please arrive by 5:30 p.m. 

• Free for children 5 and under.   Dinner will be served at 6:00 p.m. 

ÉLECTIONS – ELECTIONS - ÉLECTIONS – ELECTIONS - ÉLECTIONS 

Deux marguilliers termineront leur mandat de trois ans dès la fin décembre.  Ils 
ne peuvent reconduire leurs fonctions puisqu’ils auront déjà complété deux mandats 
consécutifs.  Vous êtes donc appelés à en élire deux nouveaux : 
     Dimanche 13 décembre 
     Entre les messes de 9 h 30 et de 11 h 00 

Tous sont appelés. Il ne faut pas de compétences particulières pour être 
marguillier sinon être catholique, avoir le sens de l’Église et être empreint du désir de 
bien servir notre communauté.  Si le poste vous intéresse, n’hésitez pas. Ou si vous croyez 
connaître quelqu’un qui serait intéressé, touchez-lui un mot à ce sujet. 

On vous attend! 

Two churchwardens will be completing their three-year terms at the end of 
December. Having already served two consecutive terms, they are not eligible to continue 
in office. We are therefore calling on parishioners to elect two new churchwardens. 

Sunday, December 13 
Between the 9:30 a.m. and 11:00 a.m. Masses 

Everyone is called to serve. No special qualifications are required to become a 
churchwarden, other than being Catholic, having a sense of commitment to the Church, 
and a sincere desire to serve our community well. 

If you are interested in the position, please do not hesitate to come forward. If 
you know someone who may be interested, please feel free to speak with them about 
this opportunity.   

We look forward to hearing from you! 
 

 

Semaine du 15 novembre 2026 
Intentions : 33e dimanche, temps ordinaire / 33rd Sunday, Ordinary Time Vert 

9h30 Father Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Hilda, Réal & Suzanne Robidoux / The family 
Murphy & Hersey family / The family 

11h00 Pour les paroissiens / Votre pasteur 
Jean-Pierre Dufresne / Monique Haineault 
Serge Massicotte / Son père 
Gilles Daigneault / Sa famille 
Arthur & Léa Taillefer / Serge et Gaétane Taillefer 
Monique Laurendeau Beaudoin / Nicole et Clermont 

DIMANCHE PROCHAIN  –   15 NOVEMBRE / NEXT SUNDAY  –  NOVEMBER 15    

LECTEURS / READERS 

9h30  
11h00 

David Brisebois 
Aimée Pedersen 

QUÊTE / COLLECTION 

9h30  
11h00 

Churchwardens  
Rolland Taillefer, Bruno Gagner 

COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

9h30  
11h00 

Mary Shewchuk, Churchwarden 
Gaétane Taillefer, Bruno Gagner 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS 
DON 

(Général) (Chauffage) (Bingo) 

1er novembre : 1189,65 $ 135,10 $ 200,00 $ 431,35 $ 100,00 $ 

HAS ENTERED THE KINGDOM OF GOD: 
Lawrence (Larry) Dear, husband of Shirley Sedgwick, died October 30, 2026, at the 
age of 79.  His funeral will take place on November 14, at 2:00 PM. at St-Joseph 
Church, followed by burial at the Saint-Joseph cemetery in Huntingdon. 
 

LADIES AUXILIARY OF THE HCH: 
Chicken Fundraiser 
(for the benefit of) 

DAMES AUXILIAIRES DU CHCH : 
Levée de fonds "poulet" 

(au profit des) 

November 26th,   / 26 novembre 
11:00 AM till 7:00 PM / 11h00 à 19h00 

          BRASSERIE DU VILLAGE, 45 Chateauguay, Huntingdon 
        Ticket / Billet :  18 $         6-12 ans :  9$ 
        5 and less / et moins :         free / gratuit 
 

DIMANCHE, 15 NOVEMBRE 2026 : Nous vous invitons à la messe de 11 h 00 à vous joindre 
à nous.  Il y aura une célébration particulière en mémoire de nos défunts qui nous ont 
quittés en 2026, sans oublier nos êtres chers qui les ont précédés. 
En famille et accompagné de vos proches, venez partager un 
moment de paix et de recueillement. 
 
 
SUNDAY, NOVEMBER 15, 2026: We warmly invite you to join 
us at the 9:30 Mass for a special celebration in memory of 
those who passed away in 2026, while also remembering our 
loved ones who have gone before them. 
Whether with family and accompanied by loved ones, come 
and share a moment of peace, prayer, and reflection as we gather in remembrance and 
hope. 

 

À VOTRE AGENDA / FOR YOUR CALENDAR: 
8 NOVEMBRE : Service Œcuménique du Jour du Souvenir 
NOVEMBER 8: Remenbrance Day Ecumenical Service 

• 11h00 : Moment de silence à la salle 
de la Légion. 

• Suivi d’un défilé jusqu’au cénotaphe 
du parc Prince-Arthur. 

• 12h15 : dépôt d’une couronne. 

• Pour finir, un goûter léger servi à la 
Légion. 

• 11:00 AM : Observance of silence 
at the Legion Hall. 

• Followed by a parade to the 
Cenotaph in Prince Arthur Park. 

• 12:15 AM : Laying of Wreaths 
ceremony. 

• Followed by light refreshments 
served at the Legion Hall. 

11 NOVEMBRE : Jour du Souvenir 
NOVEMBER 11: Remembrance Day 

15 NOVEMBRE : Prière à l’intention des défunts de l’année à la fin de chacune 
des messes.  Vous serez aussi invités à visiter vos chers défunts à votre cimetière. 

November 15: Prayer for those who have died during the past year at the end 
of each Mass. You will also be invited to visit your beloved deceased at the 
cemetery. 

29 NOVEMBRE : 1er dimanche de l’Avent 
NOVEMBER 29: Advent 2026: Starts that Sunday 

3 DÉCEMBRE : Souper de dinde pour Noël.  Achetez vos billets à l’avance auprès 
de certains marguilliers car seulement 120 repas seront servis. 

Soyez là à 17 h 30 – Repas servi : 18 h 00. 

DECEMBER 3rd: Christmas turkey dinner. Purchase your tickets in advance from 
designated wardens, as only 120 meals will be served. 

Please arrive by 5:30 p.m. – Dinner will be served at 6:00 p.m. 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier :     450-374-3003  Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Contacter le presbytère 
Faith First:                Contact the parish office 

____________________________________ 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
FADOQ Huntingdon :  Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group:  Kathleen Hackett    450-264-9385 

____________________________________ 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle :   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop (Mardi sur appel / 

 Tuesday on call) − Diane Quenneville, présidente :    450-264-5423 
Service de transport public pour personnes handicapées:  450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:  450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


